
CH4 KJV These are the Confidential Counsels - Ele Ha-Sodot - Hebrew Revelation

1

After this I looked, and, behold, a door was opened in heaven: and the first 

voice which I heard was as it were of a trumpet talking with me; which said, 

Come up hither, and I will shew thee things which must be hereafter.

And after this I saw that a door was opened in the heavens, and the first voice 

which I heard – that spoke with me like the voice of a shophar
3
 – said to me, 

“Come here and I want to show you what will happen after this.”

2

And immediately I was in the spirit: and, behold, a throne was set in heaven, 

and one sat on the throne.

And forthwith and immediately Ruach Ha-Qodesh rested
4
 on me, and I saw a 

throne sitting in the heavens, and one sat on the throne.

3

And he that sat was to look upon like a jasper and a sardine stone: and there 

was a rainbow round about the throne, in sight like unto an emerald.

And he who sat on it, his appearance
5
 was like the appearance of the  stone 

sapphire and jasper,
6
 and around the throne was a bow like turquoise.

7

4

And round about the throne were four and twenty seats: and upon the seats I 

saw four and twenty elders sitting, clothed in white raiment; and they had on 

their heads crowns of gold.

And around the throne were twenty-four thrones,
8
 and twenty-four elders sat 

on them, clothed with white garments, and on their heads was a crown
1
 of gold.

5

And out of the throne proceeded lightnings and thunderings and voices: and 

there were seven lamps of fire burning before the throne, which are the seven 

Spirits of God.

And from the throne there went out, voices and thunders and lightnings, and 

there were seven lamps before the throne, and they are the seven Ruchot of 

YHWH. 

6

And before the throne there was a sea of glass like unto crystal: and in the 

midst of the throne, and round about the throne, were four beasts full of eyes 

before and behind.

And before the throne was a sea of glass, like the appearance of crystal.
2
 And 

in the midst of the throne and around the throne were four living creatures, 

full of eyes at their front and at their back. 

7

And the first beast was like a lion, and the second beast like a calf, and the 

third beast had a face as a man, and the fourth beast was like a flying eagle.

And the first living creature was like the appearance of a lion, and the second 

like an ox, and the third like a man, and the fourth like an eagle.
3

8

And the four beasts had each of them six wings about him; and they were full 

of eyes within: and they rest not day and night, saying, Holy, holy, holy, Lord 

God Almighty, which was, and is, and is to come.

And each one had six wings, also from the inside they were filled with eyes. 

And they do not have rest, day or night, but say continually, “Qadosh,
4 
 

qadosh, qadosh, is YHWH Tseva’ot
5,6

 the Mighty,
7
 who was and is and will 

be.”

9

And when those beasts give glory and honour and thanks to him that sat on the 

throne, who liveth for ever and ever,

And when the living creatures give lauding
8
 and thanksgiving to him

9
 who 

sits on the throne, who lives from everlasting and unto everlasting,

10

The four and twenty elders fall down before him that sat on the throne, and 

worship him that liveth for ever and ever, and cast their crowns before the 

throne, saying,

the twenty-four elders fall down before him and pray to him
1
 who lives from 

everlasting and unto everlasting, and they cast their crowns before him and say,

11

Thou art worthy, O Lord, to receive glory and honour and power: for thou 

hast created all things, and for thy pleasure they are and were created.

“Adon,
2
 you are worthy to receive honor and glory, for you created

3 
 

everything, and by your will
4
 everything was made.”

Bold : Differences between KJV and Hebrew Translation made by Presenter.

Empty square brackets [  ] : Used where a word or phrase in the manuscript has been crossed out or marked as a 

mistake by the scribe / proof-reader.

Italic words  : Added to help the English reader understand what the Hebrew text implies by context.

[square brackets] : Corrected based on context or applicable word(s) are still in question (e.g. smudged words, rare 

Hebrew words, etc.)

Bold + Underlined : Emphasis based on special word order etc. – and are not our own emphasis or interpretation.



CH4

1

3 Hebrew word for “ram’s horn” or “trumpet.” 

2

4 Or “abode” or “was dwelling.” 

3

5 Or possibly ‘face.’    6 Or possibly ‘jade.’ The exact identification of many precious stones is debated.    7 Or possibly ‘malachite’ or ‘garnet.’ 

4

8 Or “seats.”    1 Hebrew often uses a singular noun to imply plural (collective). 

5

6

2 Hebrew: “אחלמה” (achlamah) – see chapter 22:1, which indicates that  "אחלמה"is not a red or brown Jasper as is commonly believed.

7

3 Compare Eze. 1:10, 10:14. 

8

4 Lit. “Set-apart.”    5 Hebrew word for “armies.” The full name / title is “YHWH Elohei Tseva’ot” (YHWH the Elohim of Armies). See e.g. Jer. 5:14, Amos 4:13, Rev. 15:3.    6 See Is. 6:3.    7 Or “Majestic.” 

9

8 Or “praise.”    9 Lit. “this one,” but means ‘he’ or ‘him.’ 

10

1 Lit. “this one,” but means ‘he’ or ‘him.’ 

11

2 The Hebrew word for ‘lord’ or ‘master.’    3 Or “you are the creator of everything.”    4 Or “goodwill.” 


